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ANNESS I 

 

INFORMAZZJONI REGOLATORJA LI TAQA’ FIL-KAMP TA’ APPLIKAZZJONI TA’ DAN IR-REGOLAMENT 

Rekwiżiti tal-informazzjoni regolatorja stabbiliti fil-liġi tal-Unjoni  

It-tabella ta’ hawn taħt tinkludi r-rekwiżiti tal-informazzjoni regolatorja stabbiliti fl-atti tal-Unjoni li jistabbilixxu l-kondizzjonijiet għat-

trasport tal-merkanzija fit-territorju tal-Unjoni skont it-Titolu VI tat-Tielet Parti tat-Trattat kif ukoll il-kondizzjonijiet għall-vjeġġi ta’ skart. 

Leġiżlazzjoni tal-UE 

 

 

Oġġett ta’ informazzjoni 

Ir-Regolament 
tal-Kunsill 
Nru 11 dwar it-
tneħħija tad-
diskriminazzjoni 
fir-rati u l-
kondizzjonijiet 
tat-trasport 

ĠU 052 
(16.08.1960, p. 
1121–1126) 

Id-
Direttiva 92/106/KEE 
dwar it-twaqqif ta’ 
regoli komuni għal 
ċerti tipi ta’ trasport 
ikkombinat tal-
merkanzija bejn l-
Istati Membri 

ĠU L 368 
(17.12.1992, p. 38–
42) 

[Proposta 
COM(2017) 648 final 
- 2017/0290 (COD) li 
temenda d-
Direttiva 92/106/KEE 
] 

Regolament (KE) 
Nru 1072/2009 
dwar regoli 
komuni għall-
aċċess għas-suq 
internazzjonali 
tat-trasport bit-
triq tal-
merkanzija 

ĠU L 300/72 
(14.11.2009, p. 
72-87) 

[Proposta COM(2017) 
0281 final - 
2017/0123 (COD) li 
temenda r-
Regolament (KE) 
Nru 1071/2009 u r-
Regolament (KE) 
Nru 1072/2009] 

Ir-Regolament 
ta’ 
Implimentazzjoni 
tal-Kummissjoni 
(UE) Nru 
2015/1998 li 
jistipula miżuri 
dettaljati għall-
implimentazzjoni 
tal-istandards 
bażiċi komuni 
dwar is-sigurtà 
tal-avjazzjoni 

ĠU L 299/1 
(14.11.2015, p. 
1-142) 

Id-Direttiva 
tal-Kunsill 
2008/68/KE 
dwar it-
trasport 
intern ta' 
oġġetti 
perikolużi 
 
ĠU L 260, 
(30.9.2008, 
p. 13-59) 

 

Referenzi 
għall-ADR, 
l-RID, l-
ADN

1
 

Ir-
Regolament (KE) Nru 1013/2006 
dwar vjeġġi ta’ skart 

(ĠU L 190, 12.7.2006, p. 1-98) 

L-isem u l-indirizz tal-konsenjatur Artikolu 6.1  Artikolu 3 (referenza 
għall-Artikolu 6 tar-
Regolament tal-
Kunsill Nru 11) 

           

In-natura u l-piż tal-merkanzija Artikolu 6.1 Artikolu 3 (referenza 
għall-Artikolu 6 tar-
Regolament tal-
Kunsill Nru 11) 

           

                                                 
1 Ir-referenzi għall-ADR, l-RID u l-ADN għandhom jinftehmu skont it-tifsira tal-Artikolu 2(1), 2(2) u 2(3) tad-Direttiva 2008/68/KE. In-numri msemmija huma dawk tal-

Annessi rispettivi għall-ADR, l-RID u l-ADN.  
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Il-post u d-data tal-aċċettazzjoni tal-merkanzija għat-trasport Artikolu 6.1 Artikolu 3 (referenza 
għall-Artikolu 6 tar-
Regolament tal-
Kunsill Nru 11) 

           

Il-post li fih il-merkanzija għandha tiġi kkonsenjata Artikolu 6.1 Artikolu 3 (referenza 
għall-Artikolu 6 tar-
Regolament tal-
Kunsill Nru 11) 

           

Ir-rotta li għandha tittieħed, jew id-distanza li għandha tiġi vjaġġata, jekk 
dawn il-fatturi jiġġustifikaw rata differenti minn dik applikabbli 
normalment 

Artikolu 6.1 Artikolu 3 (referenza 
għall-Artikolu 6 tar-
Regolament tal-
Kunsill Nru 11)  

      

Il-punti tal-qsim tal-fruntiera, fejn xieraq Artikolu 6.1 Artikolu 3 (referenza 
għall-Artikolu 6 tar-
Regolament tal-
Kunsill Nru 11 tas-27 
ta’ Ġunju 1960)  

           

L-istazzjonijiet ferrovjarji tat-tagħbija u tal-ħatt   Artikolu 3            

Portijiet tal-passaġġi fuq l-ilma intern tat-tagħbija u tal-ħatt   Artikolu 3            

Portijiet marittimi tat-tagħbija u tal-ħatt    Artikolu 3            

Timbru mwaħħal mill-awtoritajiet tal-ferrovija jew tal-port fl-
istazzjonijiet ferrovjarji jew fil-portijiet tal-passaġġi tal-ilma intern jew 
tal-baħar ikkonċernati meta dik il-parti tal-vjaġġ imwettqa bil-ferrovija 
jew fuq passaġġi fuq l-ilma interni jew bil-baħar tkun tlestiet 

  Artikolu 3            

[L-isem, l-indirizz, id-dettalji tal-kuntatt u l-firma tal-ispeditur]     [Artikolu 3.2(a) (li 
jissostitwixxi l-
Artikolu 3 tad-
Direttiva tal-
Kunsill 92/106/KEE)] 

         

[Il-post u d-data meta jibdew l-operazzjonijiet tat-trasport ikkombinat fl-
Unjoni] 

    [Artikolu 3.2(b) (li 
jissostitwixxi l-
Artikolu 3 tad-
Direttiva tal-
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Kunsill 92/106/KEE)] 

[L-isem, l-indirizz u d-dettalji tal-kuntatt tal-konsenjatarju]     [Artikolu 3.2(c) (li 
jissostitwixxi l-
Artikolu 3 tad-
Direttiva tal-
Kunsill 92/106/KEE)] 

         

[Il-post u d-data meta jintemmu l-operazzjonijiet tat-trasport ikkombinat 
fl-Unjoni] 

    [Artikolu 3.2(d) (li 
jissostitwixxi l-
Artikolu 3 tad-
Direttiva tal-
Kunsill 92/106/KEE)] 

         

[Id-distanza f’linja dritta bejn il-post fejn tibda l-operazzjoni tat-trasport 
ikkombinat u l-post fejn tintemm l-operazzjoni tat-trasport ikkombinat 
fl-Unjoni] 

    [Artikolu 3.2(e) (li 
jissostitwixxi l-
Artikolu 3 tad-
Direttiva tal-
Kunsill 92/106/KEE)] 

     

[Deskrizzjoni, iffirmata mill-ispeditur, tar-rotta tal-operazzjoni tat-
trasport ikkombinat li tinkludi tal-anqas id-dettalji li ġejjin għal kull parti, 
inkluż għal kull mezz ta’ trasport li jikkostitwixxi r-rotta mhux bit-triq, 
tal-operazzjoni fi ħdan l-Unjoni:  
(i) l-ordni tal-partijiet (jiġifieri l-ewwel parti, il-parti mhux bit-triq jew il-
parti finali); 
(ii) l-isem, l-indirizz, u d-dettalji tal-kuntatt tat-trasportatur; 
(iii) il-mezz ta’ trasport u l-ordni tiegħu fl-operazzjoni.] 

  [Artikolu 3.2(f) (li 
jissostitwixxi l-
Artikolu 3 tad-
Direttiva tal-
Kunsill 92/106/KEE)] 

     

[L-identifikazzjoni tal-unità tat-tagħbija intermodali trasportata]     [Artikolu 3.2(g) (li 
jissostitwixxi l-
Artikolu 3 tad-
Direttiva tal-
Kunsill 92/106/KEE)] 
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[Għall-parti inizjali tat-trasport bit-triq:  
(i) il-post tat-trasbord għall-parti mhux bit-triq; 
(ii) id-distanza tal-parti tat-trasport inizjali bit-triq f’linja dritta bejn il-
post tad-dispaċċ u l-ewwel terminal tat-trasbord;  
(iii) jekk il-parti inizjali tal-parti bit-triq tkun tlestiet, firma tat-
trasportatur li tikkonferma li l-operazzjoni tat-trasport tal-parti bit-triq 
tkun twettqet] 

    [Artikolu 3.2(h) (li 
jissostitwixxi l-
Artikolu 3 tad-
Direttiva tal-
Kunsill 92/106/KEE)] 

     

[Għall-parti finali tat-trasport bit-triq:  
(i) il-post fejn il-merkanzija tittieħed mill-parti mhux bit-triq (ferrovija, 
passaġġi fuq l-ilma interni jew trasport marittimu); 
(ii) id-distanza tal-parti finali tat-trasport bit-triq f’linja dritta bejn il-post 
tat-trasbord u l-post fejn l-operazzjoni tat-trasport ikkombinat tintemm 
fl-Unjoni);] 

    [Artikolu 3.2(i) (li 
jissostitwixxi l-
Artikolu 3 tad-
Direttiva tal-
Kunsill 92/106/KEE)] 

     

[Għall-parti mhux bit-triq: 
(i) jekk il-parti mhux bit-triq tkun tlestiet, firma tat-trasportatur (jew 
trasportaturi fil-każ ta’ żewġ operazzjonijiet mhux bit-triq jew iktar 
matul il-parti mhux bit-triq) li tikkonferma li l-operazzjoni tat-trasport 
tal-parti mhux bit-triq tkun twettqet; 
(ii) meta disponibbli, firma jew siġill tal-awtoritajiet tal-ferrovija jew tal-
port rilevanti fit-terminals rilevanti (stazzjon tal-ferrovija jew port) 
ikkonċernati tul il-parti tal-operazzjoni mhux bit-triq li tikkonferma li l-
parti rilevanti tal-parti mhux bit-triq tkun tlestiet. ] 

    [Artikolu 3.2(j) (li 
jissostitwixxi l-
Artikolu 3 tad-
Direttiva tal-
Kunsill 92/106/KEE)] 

     

L-isem, l-indirizz u l-firma tal-ispeditur        Artikolu 8.3(a) [Artikolu 8.3(a) (ebda 
bidla proposta)] 

     

L-isem, l-indirizz u l-firma tal-ispeditur       Artikolu 8.3(b) [Artikolu 8.3(b) (ebda 
bidla proposta)] 

     

L-isem u l-indirizz tad-destinatarju kif ukoll il-firma u d-data tal-konsenja 
ladarba l-merkanzija tkun waslet 

      Artikolu 8.3(c) [Artikolu 8.3(c) (ebda 
bidla proposta)] 

   

Il-post u d-data tat-teħid tal-merkanzija u l-post allokat għat-twassil       Artikolu 8.3(d) [Artikolu 8.3(d) (ebda 
bidla proposta)] 

   

Id-deskrizzjoni użata s-soltu dwar in-natura tal-merkanzija u l-metodu 
tal-imballaġġ, u, fil-każ ta’ merkanzija perikoluża, id-deskrizzjoni 
ġeneralment rikonoxxuta tagħhom kif ukoll l-għadd ta’ pakketti u l-marki 

      Artikolu 8.3(e) [Artikolu 8.3(e) (ebda 
bidla proposta)] 
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speċjali u n-numri tagħhom; 

Il-massa grossa tal-merkanzija jew il-kwantità tiegħu espressa mod ieħor       Artikolu 8.3(f) [Artikolu 8.3(f) (ebda 
bidla proposta)] 

    

Il-pjanċi tan-numru tal-vettura bil-mutur u tat-trejler       Artikolu 8.3(g) [Artikolu 8.3(g) (ebda 
bidla proposta)] 

    

L-identifikatur alfanumeriku uniku tal-aġent regolat kif ikun wasal 
mingħand l-awtorità xierqa 

          Anness 6.3.2.6(a)   

L-identifikatur uniku tal-konsenja, bħalma huwa n-numru tal-polza tal-
vjaġġ bl-ajru (house jew master) 

          Anness 6.3.2.6(b)   

Il-kontenut tal-konsenja (**)            Anness 6.3.2.6(c)   

L-istatus tas-sigurtà tal-konsenja, li jindika:  
- ‘SPX’, li tfisser sigur għall-ajruplani tal-passiġġieri, tal-merkanzija kollha 
u tal-posta kollha, jew 
- ‘SCO’, li tfisser sigur għall-ajruplani tal-merkanzija kollha u tal-posta 
kollha biss, jew 
- ‘SHR’, li tfisser sigur għall-ajruplani tal-passiġġieri, tal-merkanzija kollha 
u tal-posta kollha skont ir-rekwiżiti dwar ir-riskju għoli 

          Anness 6.3.2.6(d)   

Ir-raġuni li għaliha jkun inħareġ l-istatus tas-sigurtà, li jindika:  
- ‘KC’, li tfisser riċevut minn konsenjatur magħruf, jew  
- ‘AC’, li tfisser riċevut minn konsenjatur in konto, jew   
- ‘RA’, li tfisser magħżul minn aġent regolat, jew  
- Il-mezzi jew il-metodi ta’ skrinjar użati, jew 
- Ir-raġunijiet għall-eżenzjoni tal-konsenja mill-iskrinjar 

          Anness 6.3.2.6(e)   

Isem il-persuna li ħarġet l-istatus tas-sigurtà, jew identifikazzjoni 
ekwivalenti, u d-data u l-ħin ta’ meta nħarġet 

          Anness 6.3.2.6(f)   

L-identifikatur uniku li jkun wasal mingħand l-awtorità xierqa, ta’ 
kwalunkwe aġent regolat li jkun aċċetta l-istatus tas-sigurtà mogħti lil 
konsenja mingħand aġent regolat ieħor 

          Anness 6.3.2.6(g)   
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Informazzjoni ġenerali meħtieġa fid-dokument ta’ trasport             5.4.1.1.1  

Informazzjoni ġenerali meħtieġa għall-ġarr f’bastimenti bit-tank        5.4.1.1.2 – 
ADN biss  

 

Informazzjoni speċifika meħtieġa li tiġi inkluża għal ċerti tipi ta’ oġġetti 
perikolużi, jew ċerti mezzi ta’ konteniment, jew f’każ ta’ katina ta’ 
trasport li tinkludi mezzi differenti ta’ trasport, skont dispożizzjonijiet 
speċjali fil-Kapitolu 5.4 tal-Annessi rispettivi għall-ADR, RID u ADN 

      5.4.1.1.3 sa 
5.4.1.1.21 –
ADR u RID  

5.4.1.1.3 sa 
5.4.1.1.22 –
ADN 

 

Informazzjoni addizzjonali u speċjali meħtieġa għal ċerti klassijiet ta’ 
oġġetti perikolużi  

      5.4.1.2  

Oġġetti Mhux Perikolużi             5.4.1.5  

Ċertifikat tal-imballaġġ tal-kontejner             5.4.2  

Struzzjonijiet bil-miktub       5.4.3  

Informazzjoni inkluża fid-dokument ta’ notifika għal vjeġġi ta’ skart li 
huma suġġetti għall-proċedura ta’ notifika u kunsens bil-miktub minn 
qabel skont l-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 1013/2006 

       Anness IA 

Informazzjoni inkluża fid-dokument ta’ moviment għal vjeġġi ta’ skart li 
huma suġġetti għall-proċedura ta’ notifika u kunsens bil-miktub minn 
qabel skont l-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 1013/2006 

       Anness IA 

Informazzjoni inkluża fid-dokument li jakkumpanja l-vjeġġi ta’ skart li 
huma soġġetti għar-rekwiżiti ta’ informazzjoni ġenerali tal-Artikolu 18 
tar-Regolament (KE) Nru 1013/2006 

       Anness VII 

 

Liġi tal-Istati Membri  

It-tabella ta’ hawn taħt telenka l-leġiżlazzjoni nazzjonali tal-Istati Membri li tittratta kwistjonijiet irregolati mit-Titolu VI tat-Tielet Parti tat-Trattat u li 

teħtieġ l-għoti ta’ informazzjoni identika, kompletament jew parzjalment, għall-informazzjoni speċifikata fil-punt A ta’ dan l-Anness.  
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[Stat Membru]  

Leġiżlazzjoni 

 

 

Oġġett ta’ informazzjoni 

[Referenza 
leġiżlattiva] 

[Referenza 
leġiżlattiva] 

[…] [Referenza 
leġiżlattiva] 

[Oġġett ta’ informazzjoni kif speċifikat fl-artikolu tal-att legali rispettiv] [Referenza 
għall-artikolu]  

[Referenza 
għall-artikolu] 

  [Referenza 
għall-
artikolu] 

[…] […] […] […] […] 

[Oġġett ta’ informazzjoni kif speċifikat fl-artikolu tal-att legali rispettiv] [Referenza 
għall-artikolu]  

[Referenza 
għall-artikolu] 

[…]  [Referenza 
għall-
artikolu] 

 

[Stat Membru]  

Leġiżlazzjoni 

 

 

Oġġett ta’ informazzjoni 

[Referenza 
leġiżlattiva] 

[Referenza 
leġiżlattiva] 

[…] [Referenza 
leġiżlattiva] 

[Oġġett ta’ informazzjoni kif speċifikat fl-artikolu tal-att legali rispettiv] [Referenza 
għall-artikolu]  

[Referenza 
għall-artikolu] 

  [Referenza 
għall-
artikolu] 

[…] […] […] […] […] 

[Oġġett ta’ informazzjoni kif speċifikat fl-artikolu tal-att legali rispettiv] [Referenza [Referenza […]  [Referenza 
għall-
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għall-artikolu]  għall-artikolu] artikolu] 
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ANNESS II 

 

REKWIŻITI MARBUTA MA’ KORPI NOTIFIKATI 

1. Għall-finijiet tan-notifika, korp ta’ valutazzjoni ta’ konformità għandu jissodisfa r-rekwiżiti stabbiliti fil-paragrafi 2 sa 11. 

2. Il-korp ta’ valutazzjoni ta’ konformità għandu jkun stabbilit skont il-liġi nazzjonali ta’ Stat Membru u għandu jkollu personalità ġuridika. 

3. Korp tal-valutazzjoni tal-konformità għandu jkun korp terz indipendenti mill-organizzazzjoni jew mill-pjattaforma tal-eFTI jew mill-

fornitur tas-servizz tal-pjattaforma li huwa jevalwa. 

Korp li jappartjeni għal assoċjazzjoni kummerċjali jew federazzjoni professjonali li tirrappreżenta impriżi involuti fid-disinn, il-manifattura, 

il-forniment, l-assemblaġġ, l-użu jew il-manutenzjoni tal-pjattaforma tal-eFTI jew tal-fornitur tas-servizz tal-pjattaforma li jivvaluta jista’, bil-

kundizzjoni li juri l-indipendenza tiegħu u n-nuqqas ta’ kwalunkwe kunflitt ta’ interess, jitqies li huwa korp bħal dan. 

4. Korp tal-valutazzjoni tal-konformità, l-ogħla livell tal-ġestjoni tiegħu u l-persunal responsabbli biex iwettaq il-kompiti ta’ valutazzjoni tal-

konformità ma għandhomx ikunu d-disinjaturi, il-manifatturi, il-fornituri, l-installaturi, ix-xerrejja, is-sidien, l-utenti jew dawk li jagħmlu l-

manutenzjoni tal-pjattaforma tal-eFTI jew tal-fornitur tas-servizz tal-pjattaforma li huma jevalwaw, u lanqas ir-rappreżentant ta’ xi wieħed 

minn dawk il-partijiet.  

Il-korp tal-valutazzjoni tal-konformità, il-maniġment superjuri tiegħu u l-persunal responsabbli biex iwettaq il-kompiti tal-valutazzjoni tal-

konformità ma għandhomx ikunu direttament involuti fid-disinn, manifattura jew kostruzzjoni, kummerċjalizzazzjoni, installazzjoni, użu jew 

manutenzjoni ta’ dik il-pjattaforma tal-eFTI jew tal-fornitur tas-servizz tal-pjattaforma, jew jirrappreżentaw lill-partijiet involuti f’dawk l-

attivitajiet. Dawn ma għandhom ikunu involuti fl-ebda attività li tista’ toħloq kunflitt mal-indipendenza tal-ġudizzju jew l-integrità tagħhom 

b’rabta mal-attivitajiet ta’ valutazzjoni tal-konformità li għalihom huma jkunu notifikati; Dan għandu japplika, b’mod partikolari, għas-

servizzi ta’ konsulenza. 

Korpi tal-valutazzjoni tal-konformità għandhom jiżguraw li l-attivitajiet tas-sussidjarji jew is-sottokuntratturi tagħhom ma jaffettwawx il-

kunfidenzjalità, l-oġġettività jew l-imparzjalità tal-attivitajiet tal-valutazzjoni tal-konformità tagħhom. 

5. Korpi tal-valutazzjoni tal-konformità u l-persunal tagħhom għandhom iwettqu l-attivitajiet tal-valutazzjoni tal-konformità bl-ogħla livell ta’ 

integrità professjonali u l-kompetenza teknika meħtieġa fil-qasam speċifiku u għandhom ikunu ħielsa minn kull pressjoni u persważjoni, 

b’mod partikolari finanzjarji, li jistgħu jinfluwenzaw il-ġudizzju tagħhom jew ir-riżultati tal-attivitajiet tal-valutazzjoni tal-konformità 

tagħhom, speċjalment fir-rigward ta’ persuni jew gruppi ta’ persuni b’interess fir-riżultati ta’ dawk l-attivitajiet. 
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6. Il-korp tal-valutazzjoni tal-konformità għandu jkun kapaċi jwettaq il-kompiti kollha tal-valutazzjoni tal-konformità assenjati lilu permezz 

tal-Artikoli 12 u 13 fir-rigward tagħhom ikun ġie notifikat, kemm jekk dawk il-kompiti jsiru mill-korp stess tal-valutazzjoni tal-konformità kif 

ukoll jekk f’ismu u taħt ir-responsabbiltà tiegħu. 

F’kull ħin u għal kull proċedura ta’ ċertifikazzjoni li dwarhom ikun notifikat, korp tal-evalwazzjoni tal-konformità għandu jkollu għad-

dispożizzjoni tiegħu n-neċessitajiet li ġejjin: 

(a) persunal b’għarfien tekniku u esperjenza biżżejjed u xierqa biex iwettaq il-kompiti tal-valutazzjoni tal-konformità; 

(b) deskrizzjonijiet ta’ proċeduri li f’konformità magħhom titwettaq il-valutazzjoni tal-konformità, waqt li jiġu żgurati t-trasparenza u l-

kapaċità ta’ riproduzzjoni ta’ dawk il-proċeduri. Huwa għandu jkollu l-politika u l-proċeduri xierqa fis-seħħ li jiddistingwu bejn il-kompiti li 

jwettaq bħala korp notifikat u attivitajiet oħra; 

(c) proċeduri għall-prestazzjoni ta’ attivitajiet li jqisu b’mod dovut id-daqs tal-impriża, is-settur li fih topera, l-istruttura tagħha u l-grad ta’ 

kumplessità tat-teknoloġija kkonċernata. 

Il-korp ta’ valutazzjoni tal-konformità għandu jkollu l-mezzi neċessarji biex ilesti x-xogħol tekniku u amministrattiv marbut mal-attivitajiet 

tal-valutazzjoni tal-konformità b’mod xieraq. 

7. Il-persunal responsabbli biex iwettaq kompiti ta’ valutazzjoni tal-konformità għandu jkollu dawn li ġejjin: 

(a) taħriġ tekniku u vokazzjonali sod li jkopri l-attivitajiet kollha ta’ valutazzjoni tal-konformità li għalihom il-korp ta’ valutazzjoni tal-

konformità jkun ġie notifikat; 

(b) għarfien sodisfaċenti tar-rekwiżiti tal-valutazzjonijiet li jsiru minnhom u awtorità adegwata biex jagħmlu dawk il-valutazzjonijiet; 

(c) għarfien u fehim xieraq tar-rekwiżiti stipulati fl-Artikolu 9; 

(d) il-kapaċità meħtieġa biex jifformula ċ-ċertifikati ta’ konformità, rekords u rapporti li juru li l-evalwazzjonijiet ikunu saru. 

8. Għandha tkun garantita l-imparzjalità tal-korpi ta’ valutazzjoni tal-konformità, tal-ogħla livell tal-ġestjoni tagħhom, u tal-persunal 

responsabbli biex iwettaq il-kompiti ta’ valutazzjoni tal-konformità. 

Ir-remunerazzjoni tal-ogħla livell ta’ amministrazzjoni u tal-persunal responsabbli għat-twettiq tal-kompiti ta’ valutazzjoni tal-konformità ta’ 

korp ta’ valutazzjoni tal-konformità ma għandhiex tiddependi min-numru ta’ valutazzjonijiet imwettqa, u lanqas mir-riżultati ta’ dawk il-

valutazzjonijiet. 
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9. Il-korpi tal-valutazzjoni tal-konformità għandhom jipprovdu polza ta’ assigurazzjoni ta’ responsabbiltà sakemm ir-responsabbiltà ma tkunx 

assunta mill-Istat skont il-liġi nazzjonali, jew sakemm l-Istat Membru nnifsu ma jkunx direttament responsabbli għall-valutazzjoni tal-

konformità. 

10. Il-persunal ta’ korp ta’ valutazzjoni tal-konformità għandu josserva s-segretezza professjonali fir-rigward tal-informazzjoni kollha 

miksuba meta jwettaq il-kompiti tiegħu skont l-Artikoli 12 u 13 jew kwalunkwe dispożizzjoni tal-liġi nazzjonali li ddaħħlu fis-seħħ, ħlief fir-

rigward tal-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru li fih jitwettqu l-attivitajiet tiegħu. Id-drittijiet ta’ proprjetà għandhom ikunu protetti . 

11. Il-korpi tal-valutazzjoni tal-konformità għandhom jipparteċipaw fi, jew jiżguraw li l-persunal responsabbli tagħhom għat-twettiq tal-

kompiti ta’ valutazzjoni tal-konformità jkun infurmat dwar, l-attivitajiet ta’ standardizzazzjoni rilevanti u l-attivitajiet regolatorji rilevanti. 


